
ATRIUM / ČEŠTINA V SITUACÍCH

| 1

ČEŠTINA V SITUACÍCH

Dvě úrovně.
Nové situace.
Jasná domluva.
Průvodce kompletní sadou A2 a B1
Sada je samostatně sestavený soubo. Obsah je uspořádán kolem praktických situací: propojení
zpráv, výběr dalšího kroku, kontrola údajů a společné řešení. Dílčí části jsou na sobě obsahově
nezávislé: chyba ve čtení neovlivňuje výsledek psaní či mluvení.

Část A2 B1

Čtení 40 minut 45 minut

Poslech 20 minut 30 minut

Psaní 30 minut 45 minut

Písemné části bez přestávek 90 minut 120 minut

Mluvení — dvojice 15 minut 20 minut

Časy jsou z posledního zadání uživatelky. Mluvení je čas celé dvojice, včetně pokynů a čtení podkladů;
ne čas jednoho uchazeče. Zvukové délky zatím představují plán, který je nutné ověřit po nahrání.

Co obsahuje balíček

Pro každou úroveň: zadání s místem pro odpovědi, klíč a hodnocení včetně ústních karet,
samostatné poslechové scénáře. Každý dokument je ve Wordu a ve shodně vysázeném PDF.
Tento průvodce spojuje specifikaci, zdroje a kontrolní postup.
Každá dovednost má 20 bodů, celkem 80. Při procentním vyjádření má každá dovednost stejnou
váhu 25 %. Hranice úspěšnosti není stanovena; nejdřív je třeba ověřit obtížnost a popisy hraničních
výkonů.



ATRIUM / ČEŠTINA V SITUACÍCH

| 2

A2 · specifikace a obsahová opora
Část /
body Co se ověřuje Obsahová opora

C1 / 6 b.
Návštěva: co nakonec platí?
Vyhledání konkrétních údajů a rozlišení původního
plánu od potvrzené změny.

R1 §1.7, s. 15–16; §3.1, s. 67; kap. 5
(domluva); §6.3, §6.9; §7.1 E, s. 188.

C2 / 5 b.
Pračka v našem domě
Porozumění jednoduchému návodu a výběr
odpovídajícího kroku v konkrétní situaci.

R1 §1.7, s. 16; §3.1, s. 67 (návody); §6.2;
§7.1 E a §7.3.

C3 / 5 b.
Která zpráva mi pomůže?
Účelové orientační čtení: výběr zdroje informace
podle vlastní otázky.

R1 §1.7, s. 15–16; §3.1, s. 67 (vývěsky);
§6.2, §6.13; §7.3.

C4 / 4 b.
Fotografie bez telefonu
Pochopení hlavní situace, změny pocitu, minulého
děje a budoucího záměru.

R1 §1.7, s. 16; §3.1, s. 67; §6.1, §6.5; §7.1
E, s. 188.

L1 / 4 b.
Co udělá člověk dál?
Pochopení praktického pokynu a následného
jednání.

R1 §1.6, s. 14–15; §3.2 a §3.4; §6.5, §6.8,
§6.9.

L2 / 6 b.
Objednávka po telefonu
Zachycení objednávkových údajů, opraveného dne a
potvrzeného způsobu platby.

R1 §1.6; §3.2 a §3.4; §6.3, §6.8; §4.5.

L3 / 5 b.
Kdo se o co postará?
Přiřazení dohodnutých činností mluvčím; sledování
jednoduché dělby práce.

R1 §1.6; §1.8, s. 18; §3.2 a §3.4; §6.2; §7.1
E.

L4 / 5 b.
Nové údaje k plavání
Zachycení výslovně opravených údajů ve vzkazu;
rozlišení začátku a doporučeného příchodu.

R1 §1.6; §3.2, s. 68–69; §6.5; §4.5.

P1 / 8 b. Vzkaz k půjčené tašce
Nejméně 30 slov; doporučeno 30–45.

R1 §1.9, s. 19; §3.3, s. 69 (vzkaz a
poděkování); §6.9; §7.1 E.

P2 / 12 b. Jeden můj volný den
Nejméně 50 slov; doporučeno 50–70.

R1 §1.5, s. 14; §1.10, s. 20–22; §3.3; §6.4,
§6.5; §7.1 E, s. 188.

M / 20 b. Od otázky ke společné domluvě R1 §1.3, s. 12–13; §1.8, s. 16–19; §1.10, s.
20–22; §3.4, s. 70; kap. 5, §6.3.

Základ A2: hlavně R1, nikoli celý široký gramatický dodatek obecného popisu A2. Aktivní požadavky
nepřekračují běžné časy, základní vidové rozdíly, frekventované modální a pohybové slovesné vazby,
všechny pády singuláru a N/G/A plurálu u substantiv a adjektiv. D/L/I plurálu nejsou cíleně vyžadovány. Opora:
R1, s. 175, 185–192.
Delší čas mluvení neznamená vyšší jazykovou úroveň. Rozhovor je členěn podněty a toleruje krátké příspěvky, váhání a
žádost o objasnění. R1, s. 12–13, 16–19.
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B1 · specifikace a obsahová opora
Část /
body Co se ověřuje Obsahová opora

C1 / 5 b.
Tři zprávy, jeden plán cesty
Propojení pozvánky, provozního oznámení a osobní
zprávy; praktická interpretace změny.

R3 kap. 3, s. 5, 7–9; kap. 9, s. 214–216.

C2 / 6 b.
Společná večeře, jiný začátek
Hlavní myšlenka a motivy, odlišení domněnky od
vysvětlení, důvody změn a návaznost řešení.

R3 kap. 3, s. 7–9; kap. 9, s. 214–216; kap.
5 (důvody a záměry).

C3 / 5 b.
Porovnejte dvě ubytování
Srovnání explicitních podmínek ze dvou zdrojů;
rozlišení „jeden / oba / žádný“.

R3 kap. 3, s. 4–5; kap. 9, s. 214–216
(ubytování, nabídky služeb).

C4 / 4 b.

Opravte nepřesný zápis
Kontrola věcné správnosti praktického zápisu;
časové vztahy, pokyny a oprava informace, ne
gramatická korektura.

R3 kap. 3, s. 7–9; kap. 9, s. 214–216.

L1 / 5 b.
Důvod a další krok
Pochopení příčiny rozhodnutí a skutečně
dohodnutého kroku oproti zvažované možnosti.

R3 kap. 3, s. 4–9; kap. 9, s. 214–216.

L2 / 6 b.
Zahrada, kterou lidé používají
Porozumění zkušenosti, obavám, konkrétním
důvodům a podmíněnému plánu.

R3 kap. 3, s. 7–9; kap. 8, s. 210–213; kap.
9, s. 214–216.

L3 / 5 b.
Zápis pro dobrovolníky
Zachycení konečné instrukce, oprav údajů a rozlišení
role návštěvníka a organizátora.

R3 kap. 3, s. 5, 7–9; kap. 9, s. 214–216.

L4 / 4 b.
Domluva o společném obědě
Pochopení finální dohody po zvažování možností:
termín, způsob řešení a rozdělení úkolů.

R3 kap. 3, s. 4, 7–9; kap. 8, s. 210–213;
kap. 9, s. 214–216.

P1 / 8 b. Žádost o společnou místnost
Nejméně 60 slov; doporučeno 60–80.

R3 kap. 3, s. 4, 7–9; kap. 5 (žádost, otázky);
kap. 10, s. 217–218.

P2 / 12 b. Co se nám společně podařilo
Nejméně 90 slov; doporučeno 90–120.

R3 kap. 3, s. 7–9; kap. 5 (vyprávění, důvod,
návrh); kap. 10, s. 217–218; kap. 14, s.
233–235.

M / 20 b. Vysvětlete situaci a upravte společný plán
R3 kap. 3, s. 4–9; kap. 5 (popis, vysvětlení,
návrh, reakce); kap. 8, s. 210–213; kap. 14,
s. 233–235.

B1 vyžaduje souvislejší vysvětlení, praktické důvody a reakci na jednu konkrétní organizační změnu. Nejde o
abstraktní debatu, odbornou zkoušku ani znalost právních pravidel. Očekávané informace jsou výslovné nebo
bezprostředně vyvoditelné z podkladů. R3, kap. 3 a 9. Popis B2 není použit jako požadavek na B1.



ATRIUM / ČEŠTINA V SITUACÍCH

| 4

Organizace a práce s novým formátem
Přímé odpovídání

Čtení i poslech se hodnotí přímo v kandidátských listech. Samostatný záznamový arch se nepřidává.
Závěrečný čas poslechu slouží ke kontrole, ne k přepisování. Tím se u kratších limitů neztrácí čas
mechanickým přenosem.

Pomůcky a soukromí

Povoleny jsou pouze vydané zkušební materiály a psací potřeby. Mobil, hodinky, slovníky, vlastní
poznámky a sešity se nepoužívají. Další prázdný list vydá examinátor a označí se kódem.
Soukromé údaje nejsou vyžadovány; příběhy a zkušenosti mohou být vymyšlené.

Mluvení A2

Přesně dvě úlohy: střídavé otázky examinátora a společný rozhovor uchazečů. Prodloužení na 15
minut využívá klidnější tempo, čtení karet a rozdělení praktické domluvy do několika kroků.
Nezavádí náročnější třetí úlohu.

Mluvení B1

Dvě úlohy: vysvětlení situace s krátkým navazujícím rozhovorem a společné plánování. Nová
informace v čase 14:00 je stejná pro všechny dvojice. Není to překvapení podané bez varování: s
postupem jsou uchazeči předem seznámeni.

Samostatnost dovedností

Části nejsou řetězová hra s tajenkou. Do další dovednosti se nepřenáší odpověď z předchozí části.
Nové mluvní karty obsahují všechny potřebné údaje a psaní nevyžaduje zapamatování čteného
nebo slyšeného příběhu.

Zákaz srovnávání holých bodů mezi sadami

Sada 01 a sada 02 mají jiné časy, obsah, počet položek i bodování. Ani po přepočtu na procenta
nejsou automaticky rovnocenné. Pro rozhodnutí o skutečné jazykové úrovni potřebují samostatné
ověření.
Veřejný cvičný model a neveřejná zkušební varianta mají odlišný účel. Při zveřejnění této sady ji nepoužívejte bez dalšího
jako tajný test pro tytéž uchazeče. Toto je provozní doporučení, nikoli právní posudek.
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Co bylo zkontrolováno a co ještě ověřit
Úroveň Slov čtení¹ Slov poslech² Min. slov psaní Položek Č + L Bodů celkem

A2 558 575 80 20 + 20 80

B1 818 1151 150 20 + 20 80

¹ Těla zdrojových textů, bez nadpisů, obecných instrukcí a otázek. ² Repliky při jednom přehrání; bez označení rolí,
instrukcí a příkladů. V nahrávce se opakují dvakrát. Rozsah sám neprokazuje úroveň.

Vnitřní kontrola při přípravě

Číslování položek a návaznost na klíč: pro každou dovednost 1–20; všechny klíče mají vysvětlení,
otevřené odpovědi i přípustné varianty.

Součty časů a bodů, délky ukázkových písemných prací, proveditelnost ústních rolí a časových možností
byly zkontrolovány.

Nahrávací plán obsahuje obě přehrání, čas na otázky, pauzy a konec v požadovaném limitu. Vstupní
texty se nemají uměle zrychlovat.

Finální Wordy byly převedeny do PDF a stránky vizuálně zkontrolovány. Zkušební texty byly napsány
pro tuto sadu; převzaté fotografie ani loga jiných zkoušek nejsou použity.

Orientační porovnání zkušebních textů, zadání, otázek, vzorového psaní a ústních podkladů se třemi
referenčními publikacemi R1–R3 (dostupné textové vrstvy, 1042 stran) nevrátilo shodu osmi po sobě
jdoucích normalizovaných slov. Jde jen o orientační textový průchod, nikoli právní posudek, kontrolu
všech parafrází či celého internetu. Odkazy na knihy a jejich názvy nejsou do tohoto průchodu zahrnuty.

Před ostrým použitím

Ověřte na uchazečích cílové úrovně skutečný čas práce a srozumitelnost nových formátů. U A2 sledujte
zejména orientaci ve více zprávách a rozlišení hlasů.

Sbírejte odpovědi, které klíč nepředpokládal. Otestujte, zda dvě hodnotitelky docházejí k podobnému
posouzení psaní a mluvení.

Po nahrání ověřte skutečných 20 a 30 minut, rozlišitelnost hlasů a srozumitelnost zvuku. Bez této
kontroly je připravena textová sada, nikoli zvukově dokončený poslech.

Hranici úspěšnosti stanovte až ve vazbě na účel testu a posouzení výkonů. Samotné procento není
doklad jazykové úrovně. Tato sada není dokladem certifikace ani právní zárukou původnosti všech
možných formulací.
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Zdroje, původ a záznam pilotáže
R1 — hlavní podklad A2

CVEJNOVÁ, Jitka a kolektiv. Referenční popis češtiny pro účely zkoušky z českého jazyka pro trvalý pobyt v
ČR – úrovně A1, A2. 2., upravené vydání. Praha: Národní ústav pro vzdělávání, 2016. ISBN 978-80-7481-
164-7. Soubor referencni_popis_08122016.pdf. Číslo stránky PDF odpovídá tištěnému číslu.

R2 — doplňkový obecný popis A2

ČADSKÁ, Milada (vedení projektu), Vladimír Bidlas, Helena Confortiová, Milada Turzíková. Čeština jako cizí
jazyk – Úroveň A2. Dodaný soubor cestinaA2.pdf. Pro tuto sadu doplňuje pojetí jednoduché komunikace;
nenahrazuje hlavní inventář R1. Např. tištěná strana 109 je strana 112 PDF.

R3 — obsahový podklad B1

ŠÁRA, Milan (vedení projektu) a kolektiv. Prahová úroveň – čeština jako cizí jazyk. Council of Europe, 2001.
ISBN 92-871-4761-2. Soubor cestina-_popis(1).pdf. Odkazy v této sadě uvádějí tištěné stránky; např. tištěná
strana 214 je strana 223 PDF.

Připraveno s využitím generativní AI podle zadání Atria. Referenční publikace slouží k vymezení dovedností,
témat a jazykových prostředků; nejsou zde přetištěny. Konkrétní formáty, časové scénáře a převod do bodů
jsou návrhem této sady. Formátové podobnosti běžných testovacích postupů nejsou vydávány za unikátní
vynález. Jména, ceny a provozní údaje v úlohách jsou smyšlené.

Záznam ověření

Kontrola Záznam

Odpovědná osoba a datum

Počet pilotních uchazečů A2 / B1

Délka finálního zvuku A2 / B1

Položky nebo slovní zásoba k úpravě

Shoda hodnotitelů a sporná kritéria

Schválená hranice a její zdůvodnění

Nová verze po úpravě / datum
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